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VOCABULAIRE FRANCO-ANGLO-ALLEMAND
DE GEOGRAPHIE URBAINE PAR G. CHABOT

PpeHcKo-anTIoO-HEMCKH DCYHMK M0 reorpadgHs Ha TrpajoBeTe, CBHCTABEH OT MPOQ.
Xopm IlaGo, npencenares Ha KOMHCHATAa MO reorpadHs HA TrpajoBeTe NpH HANHOHANHHS
KOMUTET HO reorpapusi 8o Ppannus, npH chTpyaumdecTsoto Ha Anpu Anam u [luep Bpio-
e, CeKpeTapH Ha CbllaTa KkoMucus. Hemckuar texcr e wamncas or P. Kasomep — npo-
¢ecop B I'bOTHHrEHCKHA yHMBEpcATeT, a anrapfickaar — ot Ponaan [konc, npodecop B
A6bpruHckas yRuBepcuTeT. PeunuksT e n3gadde Ha PuaoNOrHMecKHA (aKysnTeT Ha YRHH-
Bepcurera B CrpacGypr, [lapux, 1970, ctp. 69.

Huunnarop, opraHu3aTop M aBTOp HA pPeYHHKA € NOaHeHbT Ha (peHckuTe reorpagwy,
uapecTHusT npog. Mopx [lla6o. [IpeasaranusT Ha BHHMAHHETO Ha YHTATENS pEYHHK €
(haKTHYeCKH ILPBHAT TEPMHHOJNCTHYEH PEYHHK HA reorpagua Ha rpaxosere. Baaropapenne
Ha roAAMara epydHuHd Ha aBTOpa H RHCOKATa KBaJH(QHKALMS Ha HCCUBHTC CBHTPYLHHUM e
nonbpana H RehHHHTHBHO oOscHesa wall-ynorpe6sBaHaTa H Haii-HOBaTa TEPMHHOJOIHS B
ofnacTTa Ha ypOanucTHKaTa,

Moxe na ce ch¥ansss, 4e aBTOPBT HE paBa AeGUHHUMS WAH ObK KaKBOTO H na 6u-
A0 OGsCHEHHE HA TPaja K4TO NOUsITHE, KaTO KaTeropua. B CbIHOCT B yBO1a Ha pCYHHKa
TOH cho6miaBa 3aI0 HE NPaBH TOBA, K4TO ChIICBPEMEHHO NeKnapHpa, 4e Ce NPHABPKA KbM
olipeficneHHeT0, naaeHo or Partnen, a UMeHHO, ye ,rpagkT € OOGHIHOCT OT CrPajH CBC CBC-
PEOTOUEHO WYXKJO 3a KYJTypaTa Ha TepHTopuara (,Semsra*) macenenue...“‘ Ho Ttasm pe-
(PHHEOMA € oCTapsja.

ABTOPBT (aKTHUeCKH € W3BaiMi mpel ckoba TaKHBa BaXXHH TEPMHHH Kato ypO6aHo-
T e He3a— MexaHH3Ma, KOHTO Ch3laBa rpajoBeTe; nna3Ma ypO6emn-—rpyna rpanose,
HEepasrpaHHYeHH SACHO efMH OT APYyT; Py p 6 an — censtHHH, KOHTO XOAM Ha paboTa B Tpan,
M HSAKOH IPYTH.

PeusHKBT HMa cleRHOTO CchabpxaHpe: YBon; O6wu nonstus; TepMHHH, CBBP3aHA C
BBTPEINHOTO ycTpolictso; TepmuHn 3a rpamckara ekcniansps; EKANHpPOBKA Ha pallOHHHS rpaj.
Hakpas ca mocoueHH HAKOAKO OCHOBHH JHTEDATYpDHH M3TOYHHKA M a30y4HH yKasarend Ha
TEePMHHUTE Ha (PEHCKH, HEMCKH H AHINMHACKY €3HK.

PeunHksT cpabpxa o6io 56 Tepvuna. Ha ornensa cTpanuua ¢ naaes eIHH TCPMHH,
O6ACHen NOCHeN0BATENHO HAa TPHTE e3HKa. [IpeBOABT HAa HEMCKH H aHTAMHCKH € HanpaBeH
C BH3MOXHO Hal-MOAXONSUIHTE CHOTBCTKH. TepMHHHTE, KOMTO HMaT CHeNH(HYHO ChABPKI-
HIle M 3HaYeHHe B DA3MHYHMTE CTPAHH, CAa H3BAJECHH NOX Yepra H INO-NOAPOGHO OOSACHEeRH.

IlpesoabT Ha Bearapcku e mbieH. He ca npesesenn camo yBonsT, asbydnuaT ykasa-
TeN H IHeCTTe JHTEPaTyYPHH H3TOUHHKA.

3a NO-ronsMa TOYHOCT NPEBOLBLT € W3BLPIIEH OT ()PeHCKHH, HEMCKHH M aHrAUHCKUS
TEKCT. 3a MeponaBeR o6aye e npHeT (PPEHCKMAT TEKCT. 3a YJICCHEHHe HA UHTATEAHTE Tep-
MHUHHTE Ca H3NHCAHH NOCJIEAOBATENHO Ha (DPEHCKH, HEMCKH H aHrauiickn c3uk. [lopanm
CBUIHTE CBOOpAXEHHA Te e GhAaT HOMEPHPAHH.

GENERALITES — OBIIH MOHATHSA

1. Agglomération; Agglomeration; agglomeration — araomepauys — o6LIHOCT, QOpMHpana
OT CAHH TJaBeH YPajAcKd UEHTHD W APYTH upHuaieHH (ChCelHH) rpaicky elHHHIH.*

* HeMcKHAT TepMHH MMa IO-IIHPOK CMHChJ H 3HAYH TPYNHPOBKA C HE MO-MajkKoO OT
80 000— 100 000 x., B KOSTO eNHH HJH HSAKOJKO T[JIABHH IEHTbPa H ChCeNHH BBHTPEINHH
cpenMia ca TicHO cBbp3anH (cnopen R. Kloper — Ger. T. XpHcTOB).
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2. Unité urbaine; Stadbezirk, Stadtzelle; urbain unit — kBapran (rpagcka eawnsma) c yac-
THYHO HAHM HAUBJHO PAACKH BHA, CMATAH KaTO Hall-MaNKa aJMHHHCTDAaTHBHA eXHHHUA (KAeTKa).
3. Position; Lage, position; position — mecronaxompenne, onpegensHe (oSosHauenue) Ha
elHO0 Cenyle HJH rpaj BbPXY 3€MHaTa NOBHPXHHHA.

4. Site; Ortslage, Nattirliche Lagefaktoren; site — mecromonoxenue, MAcro ¢ 1pUpoaHH
{ecrecTBeRH) NPEAHMCTBA 32 3aCTPOABARE Ha CMHINE HIH Ipaj.

5. Situation; Raumlage, geographische Entwicklungsfaktoren: situation — pasnonomenve —
CBBKYNHOCT OT CEOrpaiCKH YC/IOBHA, KOHTO Ca JIOUPHHECHH 328 PasBUTHETO HA ENHO CelH-
nie WaM Tpaj.

6. Paysage urbain; Stadlandschaft: townscape — rpagckn Bmg — o6auk, nanumapT — 06-
JHEBT, NONY4YCH OT ChBKYNHOCTTA (OGLIHOCTTA) OT Crpagd W CBOGOAHH MECTa Ha efHA ario-
MeDauHs,

7. Ville nouvelle; neue ‘Stadt: new tOown-— HOB rpaj-—rIpaj, NOCTPOEH H3UAIO HAH B
1I0-TO/fIMATA CH YaCT B PAMKHTE Ha efHa yPOAHWCTHYHA NOJHTHKA.

8. Ville-champignon; schnell wachsende Stadt, ville champignon; boom town — rpag-rs-
6a (6Bp30 pacTam( rpaj), rpaj C BHE3ANHO ¥ MHOTO GHP30 pasBHTHe.

9. Urbanisation; Verstiddterung; urbanization — ypGanusanys — Bb3HHKBaHe H paCTe¥c Ha
TPajoBC M HA TPAACKOTO HACEAGHHE H CBHBKYNHOCTTA OT IPOMEHH, CBBD3AHH C TOBA pas-
BHTHC.

10. Urbanisme; Stadtebau; urbanism — yp6anuabMm — 1eHHOCT, CBBP3AHA C H3TPAKIAHETO,
OpraHU3MpaHeTO HIHM IIAHHPaHeTO (KOHCTPYHPAaHETO) Ha rpejioBeTe, BKI. HAayYHWUTE H3C/Hel-
BaHH{, CBBP8AHH C TA3H JeHHOCT.*

AMENAGEMENT INTERIEUR
BBHTPEIIHO YCTPOUCTBO

11. Plan; Stadtplan; urbanplan — nnan—uanarane Ha IbTHIIA U NPOCTPAHCTBAY3ACTPOCHH HIK
fe) B Oo0xBaTa Ha eJMH TPAJCKH OPTAHH3BM.

12. Densité urbaine; stédtische Bevélkerungsdichte; urban density — rpancka rwcrora
(rbCcTOTa Ha TpajckoTO HAceneHHe) — Opoft Ha KHTeAMTE, OTHECEHH CHOPAMO IAOUITA Ha
€[WH Tpaj.

13. Noyau historique; historischer Stadtkern; historic core — ucropuueckoro rpagcxo An-
PO — Haji-cTapa YaCT HA €[HH rpaj, SAPO, OT KOETO e 3AN04YHaI0 HEroBOTO pasBUTHE.

14. Faubourg; Vorstadt (ausenviertel); suburb — npearpanse — yacT OT rpajcK#d OpraHu-
3bM, KOATO Ce HaMHPa H3BHH HSAKOTALIHH HIM CeTAINHH IOPHAMYECKH, IIPOCTPAHCTBEHH HIAH
{PHBHYECKH TPAHHIM.

15. Centre des affaires mau C. B. D. (Central Business District); funktionaler Stadtkern
hauptgeschiftsviertel; central business district — ThproBcku LeHTHP — 80HA, B KOATO €
xoguen-rpnpana € Hal-ronsMa HHTEHSHBHOCT CNEUHANH3HPAHA THProBeka (o OOCHYXBaHETO)
JelHOCT.

16. City** city (Innestadt); city — cHTH —yacT OT rpaga, B KOATO Ca CBbCPENOTOYERH Aei-
HOCTH, CBBP3aHH M3KJIOYHTENHO C (HHAHCHTE W THProBHATA.

17. Zone; Zone; zone — 30Ha — ()YHKUHOHAZHA E€AWHHIA B TDAaHHOHTE Ha rpajga (8 rpax-
CKOTO NPOCTPAHCTBO).

18. Quartier; Stadtviertel, Stadtteil; quarter — 1) xBapran — yact or rpaga ¢ XapakrepHH
ocofieHocTr; 2) KBapral — 9actT OT TPaja B CHOTBETCTBHE C aAMEHHCTDATHBHA NOASIGa.

19. Quartier d’affaires; Geschiftsviertel; business district — TBproscku KBapTan — KBapran
€ DONYEDPTAHH THPTOBCKH (PYHKUHH.

*MHOrO CHOAYYIHBO pa3rpaHvuaBaHe HA TePMHHHTE YPOAaHH3BM M ypOaHH3anus mpa-
gar Ph. Pinchemel u F. Carriére. Te cuurar, 9e ypGanusMbT KAacHpa Pa3iHGBHTE BHAOBE
KOHCTPYKIHH Ha TPajCKOTO HPOCTPAHCTBO, PAa3BHBA NPHHUMIATE HA OPT4HH3AMUSTA HA TPajfo-
BeTe, a ypOGanp3anuaTa KIaCHpa BHAOBETE TPAjoBe MO HapacTBaHe, MO CTPYKTypa (dyHxuuu
# ap.). Bx. Le fait urbain en France, Paris, 1963, p. 306.

**Toau TepmuH uecto ce cMecBa ¢ C. B, D, HO Tolt ce pasarpammyaBa Oor HEro no TO-
B4, Ye Ce JaBa 32 rPajCKH KBapTaj C ThProBCKO-(HHAHCOBA AeHHOCT, B KOSTO HAMA, HBOT
Npes HOIITA.
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20. Quartier résidentiel, zone résidentiel; Wohnviertel; residential district — xummen
KBapTan (KWIHIIHA 30Ha) — KBapTal, YHETO HaceleHHe OOGHKHOBEHO He YNPANHABA CBOATA
TPYAOBa AEHHOCT Ha MACTO C M3KJIIOYeHHe Ha JApeGHa THLProBHA H CBOGOAHH RNpofecHu.
21. Bidonville; bidonville, Elendsviertel; shanty town -— Ounonsua (GeiHAIIKA KBapTan)-
MDPBCER MHIMUICH KBapTald, H3rpajeH OT OTNaABYHH MaTepHany, BB3HMKHAax H oBoco Gem B
pe3yATar Ha CTHXMIHHO 3acelBaHe B IIOKpailHHHHTE Ha TpajoOBeTE.

292. Cité ouvritre; Werkssiedlung: workers’ village — paGoTHHyecko CejBie — CHCTEMHQ
0 © CenHille OT MHAMWA Ha €IHO HIM HAKOJKO WHAYCTPHATHH NPERTPHATHS.

23. Cité-jardin; Gartenstadt; parden city (cité-jardin) — mapkoB KRapTan — r.1aHOBO
3aCTPORH ¥BapTaJ OT MHAMBHAYAAHH KbIH CHC COGCTBEHHM TPajHHH.

24. Grand ensemble; grosse Wohnanlage; housing estate — xumien koMmiekc — opra-
HAYECKH CBBbpP3aHa rpyna Hafl-manxo oT 500 Kmadma, pasBuTa B ChHOTBETCTBHE HA IJaH M
C MUHHMYM OT OGIIECTBeHH 3aBefCHHS.

25. Ilot; Baublock; city-block — crpodtenen paHoH — YaCTHYHO HJH H3NAI0 3aCTPOEH
Tepen, OOGHKHOBEHO OGXBAaHAT OT IJNaBHH NMBTHILA.

26. Immeuble; Baugebiet; establishment — cTpoHrenses 06eKT — CHBKYNHOCT OT CTpagd M
He3aCTpOeHH IUIOIH, KOHTO oGXBAIIAT €JHH HAM HAKOJKO KajacTapHH mapuena.

27. Gratte-ciel; Wolkenkratzer; skyscraper — meGocTbprad — crpafa, 3HaUMTEJHO npe-
BHIIABAma TO BHCOYHHA OCTAHAJHTE CTPaNH (TEPMHHBT HAa HEMCKH €3HK NpPEANoJara BHCO-
yuHa #an 20 eraxa, Gen. mpes.).

28. Logement; Wohnung; dwelling — xumuie — NOMEHIEHHE HAH Tpyrna OT INOMEIIEHHA,
NpeAHAYHAYEHH 3a 1IOAC/AOH (3a OOHTABAHe, 33 JKHBCCHE HA €IHO MAH HSAKOJIKO 34eIHO MH-
BECIH JHLA).

29. Rue; Strasse, Giasse; road, street — yauna — cBoGoiHO IIPOCTPAHCTBO MEXKAY Crpauure,
ApelRasHaveno 33 LHPKYJIAlHs.

LES TERMES SUIVANTS DESIGNENT DES OPERATIONS
QUI PEUVENT ETRE PRATIQUEES DANS LE CADRE DES
AMMENAGEMENTS URBAINS

ONEPATHBHM TEPMHWHH, YNIOTPEBABAHH
B I'PAJIOYCTPOWCTBOTO e e

30. Lotissement; Parzellierung, Aufteilung; subdividing — napueanpane — onepauuy, HMa-
1M 8a pesyATaT Pe3NeNsHETO Ha eJHO Ml HAKOIKO ITapyeta 3eMs uypes pojakba MM
apeHjia 3a CTPOEX Ha MHJIHIIA, PAJHHM, WHAYCTPWAJAHH HIH THPIOBCKH CTPajH.

31. Zonage; Zonenbildung; zoning — 30HMpaHe —JefiHOCT 33 pasrpakyaBaHe Ha QyHK-
UHOHAIHH 30HH B TPajCKOTO IIPOCTPAHCTBO.

32. Restructuration; Restrukturierung; renewal — npeycTpo#cTBO — IANOCTHO HAH YaCTHY-
HO npeycTpoHCTBO Ha CTPYKTypaTa M Ha o0iuKa Ha rpanma.

33. Reconstruction; Wiederaufbau; reconstruction — Bb3CTaHOBABAHE — INIAHHPAHO HAH HeE-
NIAHUPAHO BH3CTAHOBABAHE Ha eJUH TPaj HJIM KBAPTAN, YACTHYHO WJW Y3USIO DA3PyUICHH.
34. Rénovation urbaine; Stadterneuerungsprogramm (Stadtsanierungsprogramm); urban re-
novation — o6GHOBfiBaHEe HA Tpaja -— ONEpalHs N0 OGHOBSBAHE HA eMH NPEABAPHTEIHO OuYep-
TaH paiox.

35. Restauration; Wiederherstellung, restaurierung; restoration — pecraBpauHs — pecTaBpH-,
paHe B OpHTHHAIHOTO MM CHCTOSHHE Ha eJlHd MAH HA rpyTla NOPYTeHH MAH paspyllcH#
crpagm.

36. Curetage; Stadtsanierung; curetage — nopoGpenHe (Tpaickn n0A0GpeHHH) — OnepauHs
32 OoGHOBfIBAHE Ha OYEPTaH TPAiCKH Dadon,

37. Suburbanisation; Vorortbildung; suburbanization — ofipasysane Ha npearpajua — ypBa-~
HH3a0MA Ha DOKPaWHHHHTE HAa TPaACKHTE LEHTPOBE.
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L'expansion urbaine—rpajcka eKcnaH3us

38. Fonction urbaine; stidtische Funktion; urban function — rpancka doyrknas ($pyaruus
Ha rpaga)-— Crnendanusupasa geliHocT (BhapgeficTBHE), CBLP3AHHM C BLHIIAHTE HKOHOMHYEC-
KH BpB3KH Ha rpama (cnopex M. Rochefort).

39. Banlleue; bannmeile, engeres Stadtumland; urban fringe — npurpagcka souwa (mpepms
rpajgue) — 30Ha, YHATO AeHHOCT e NHPEKTHO CBhp3aHa ¢ rpana. Pasanmuasar ce banlieue im-
médiate — HeNOCPE/CTBEHO HPOABMNKEHHe Ha rpama; la banlieue voisine — cncenno, HO He
HENoCpeACTBEHO INpOXBAKEeHHe Ha rpaja; la banliene éloignée — oTaaneweno BBHHIHO
npearpande.

40. Zone d’influence; Einzugsbereich, Einflussgebiet; zone of influence — 30Ha Ha BaHg-
HHE -— 30H3, JHUBOTHT Ha KOSTO € CBLP3AH C OnpejeseH rpat.

41. Migrations alternantes (mouvements pendulaires): Pendelverkehr; commuting — exe-
AHEBHH TPYAOBH MUrpAUHM (MEPHORUYHO NPOMEHSAIIM C€ ABHMKEHHA, MAXOBH JABHNKEHHS,
COBANKOBH ABHIKEHH, <OMYTANHSA) — EIEIHCBHO NBTYBAaHE OT MACTOTO HA JKHBEeHe JO MHACTO-
T0 Ba pab0oTa, KOMTO Ca TEPUTODHAJHO OTHajJedeHH €IHO OT HAPYro.

42. Commune-dortoir;  Schlafsidlung; dormitory community — ceanme-cunangd, 4usTo
TAaBHA (yHKUHS € Ad OPHIOTABA Sa HOI[yBaHe HaceJeHHe, KOero paGoTH B Rpyro oraa-
neqeHo MSCTO.

43. Résidence secondaire; Zweitwohnung; secondary residence — Buaa (BTOPHYHO MCHJIH-
10€) — XHMUIe, HSMOA3YBAHO TIPES eAHA YacT OT FOAMHaTa OT COOCTBEHHK HIH Haemarern,
KOWTO NIPUTENABAT M NOCTOSHHH XHAHILA.

44. Ville satellite; Satellitestadt, Trabantenstadt; satellite town — rpan-carenur, rpaa-
CI'LTHUK — TPANCKa efWHMua (MaabK rpajf), HMama H3BecTHa aBTOHOMHOCT, HO 38BHCHMA
OT JPYr HO-FOMAM TPaj, OT KOHTO € TepHTOPHANHO OTRa’edeHa.

45, Desserrement; Auflockerung; de-congestion — depusands — mef#iHocT 3a  npeycTpof-
CTBO HA Trpaja, 3a Ja My Ce OCHIYDH HOBeye BB3AYX H CBETIHHA.

46. Déconcentration; Dekonzentrierung, Auslagerung; deconcentration — nexoHuenTpa-
1S — OBAHO HAM YACTHYHO IIpeMecTBAHE H3BBH TpANCKHA LEATHD HA HHAYCTPHAAHH H
THProBCKH TNpPEINpHATHS, AaAMUHHCTPATHBHH HJHM JADYTH CIyxOH 6e3 npeMecTBaHero Ha
INaBRATE HM CeRaNHING.

47. Décentralisation; Dezentralisierung, Auslagerung; decentralization — neuenTpannsa-
DU — [peMecTBane OT GNHH HpeToBapeH TPaACKH NEHTHhD HA HHAYCTPHANHH, ThProBCKH
HIH AIMHHEUCTPATHBAM CHYyXOH 3aeAHO C HEHTPATHHTE MM PBKOBOACTBA.

L’équippement urbain de la région
I'pancka Mpexa Ha paifona

48. Région urbanisée; verstidtertes QGebiet; urbanized region — ypGanuasipan pafios —
TepuTOpHs, B 06/HKa HA KOATO Haf-XapaKTEPHOTO € rpaasT (IpPaickHre UPUIRALH),

49, Densité du semis urbain (Densité de villes); Stidtedichte; density of the wurban
mesh — recTOTa Ha rpajoBeTe — Gpoll Ha rpaloBeTe BBLPXY oOlipeleneHa IIOLL.

50. Résean urbain; Stddtegefilge (stidtegruppierung); urban network — rpagcka Mpewa —
HAPOCTPAHCTBEHO PA3NOAOMEHHe HA TpajoBetre B €IHH PAaHOH.

51. Armature urbaine; Stidtesystem; urban framework — apmarypa Ha rpaackara Mpexa —
£HCTeMa OT IPaioBe, KOWTO DPHKOBOAST JKHBOTA Ha eIHH pafoH.

52. Nébuleuse urbaine; Stddtegruppe; urban nebula — rpanckn cpactBanus (TPanckH MBI-
AABHHM) — OBINHOCT OT TPajoBe, DPa3NONONEHH GAM3KO efMH A0 APYT (B 61M3KO CbCen -
CTBO HIH CDPACHATH Ce), KOHTO 3a(a3BaT H3BECTHA CAMOCTOATENHOCT.

53. Groupement urbain régional; Stidtregion — pationHa rpajcka TpyHa — TEPHTOPHA C
naii-manxo 80 000 x., KOATO OGXBala HAKOAKO rpafa ¢ OOWM [PH3HAUHM — CBCTOTA HA
HACEJEHNeTO, HHAYCTPHAAHH NPENUPHATHH, eWeAHeBHH TPYIOBH eMHTDAUHH.
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i i —— TAAaKTH -
54. Conurbation; Stiddtezone, Conurbation; conurbat:c:’n;ﬂ:‘%ag;:g“aiga;?;:::aqa ;Haét Gk
— 1. ChCTABEHA OT MBOXKECTBO rPajioBe, TEPHTOP 4

gomgfﬁlﬂ Zcm'xocnencmue (Y HKIHOBARHO obenapenu. Tosa nouﬂme) ce OTRAcH UPEIHMHO 33

¢ HAHOHHA T'DafoBe).

T OT FPafnOBe ¢ MHOTO rojaeMy pasmepu (M | a

ggmll:::ttopolg Metsopole, grose-oder, Qberzentrum; Metropolis — paﬁon::uﬁ{m;r;]pgzﬂ_
po;xoneu HEHTBP) — COARM [paj, HIWbAHABALL Bawhy H pasHooGpassi ¢y 3

Bafl CHCTEMa OT rpafose H c_of:mnpn_a 30Ha Ha B.TlHﬂHHl(‘é.

56. Capitale; Nauptstadt; capital, capital town — CTOJHI

HAIMIETO HA NPIBUTEICTBOTO HA eAHd CTpPAaHa.

a — CpaA, KbACTO ce HaMHpa ce-

Koumentap 1 upeson I. Xpucmos



